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Natalia Rusnak, Diana Kibak, Yulia Rusnak, Valeria Andriyets. Anthroponyms in the idiostyle of Iren Rozdobudko
(based on the literary texts «Button», «Button 2. Ten Years Later»). A type of onyms — anthroponyms, or proper names,
represent a class of words that do not have a semantic structure, do not indicate a personal characteristic, and perform only
nominative-cognitive, distinguishing (separating), and identifying functions in language.

The purpose of the article is to conduct a meticulous study of I. Rozdobudko’s idiostyle, in particular, to analyze proper
names — anthroponyms in the dilogy of the Ukrainian writer: to characterize the onyms by semantics, structure and origin,
and to make the conclusions onto the modern Ukrainian anthroponym.

Research methods. The research was carried out using the basic general scientific methods of analysis and synthesis,
linguistic methods — descriptive, structural, comparative-historical. The descriptive method generalized the factual material.
The structural method contributed to the inventory and systematization of linguistic phenomena. The comparative-historical

method shed light on the origin of nomens.

Conclusions. Onyms are at the intersection of four branches of linguistics — onomastics, grammar, ethnolinguistics and
text linguistics. In a literary text, proper names provide a textual category of reference, illustrate the chronotope (time-space),

and «title» substantive-factual information.

The plot line of the work is connected with anthroponyms. The author chooses the names of the characters in accordance
with the place and time of action, the trends prevailing in society, and her own preferences. In 1. Rozdobudko’s artistic dilogy
a wide palette of anthroponyms is represented by different names (one-component, two-component, three-component),
precedent names and nicknames of people. Among the names of people there are Ukrainian names, Greek and Latin names
adapted in the Ukrainian language, which through the Church Slavonic language fell into Old Russian, and foreign names.

Keywords: proper names, onyms, anthroponyms, idiostyle, onomastics, ethnolinguistics, text linguistics.

IlocranoBka mpodiemMn B 3arajibHOMY BHIJISIAL Ta
il 3B’MI30K i3 BaX/JIMBHMH HAYKOBMMH Y4 NPAKTHYHHUMH
3aBaaHHsIMH. [IpoTHCTaBIEHHS ABOX T'PYI CIIiB — OHIMIB Ta
areNsITUBIB — CIPUYMHIIO BHOKPEMJICHHS OHOMAacTHKH —
rajgy3l 3HaHb, IO BHBYAE «CYKYITHICTh BIACHHX Ha3B
y CIIOBHHKOBOMY CKIaai MOBW»'. VY Kiaci IMEHHHKa
BHOKPEMJTIOIOTH JIEKCUKO-TPaMaTH4Hy KaTeropilo BIACHUX
1 3arajgpHUX Ha3B. «BrnacHi iMeHa NpENCTaBISIOTH Kilac
IMCH, KOTpi HE BOJOMIIOTh CEMAHTUYHOIO CTPYKTYpPOIO
1 BHKOHYIOTb y MOBi TUIBKM HOMIHATHBHO-ITI3HaBaJIbHY
Ta BHIUIBHY (BHOKpeMIIOBaJbHY) ¢yHKLil. HasuBaroun

ocoQy, BIacHI iMEHa HE Ha3WBAIOTh HISKHX BIACTHBOCTEH,
XapaKTepUCTHK YH O3HAK i€l ocobu»? logamo, 1o BIacHi
Ha3BH, BUPI3HIIOUN 00’ €KT, BUKOHYIOTh 1HACHTH(IKYBaJIbHY
¢yHknito. Benwke 3HauYeHHS BIAIrpaloTh BIACHI Ha3BU
1 y XylIOKHBOMY TEKCTi, 3a0e3Neuyloud IeperjoBCiM
TEKCTOBY KaTeropiro pedepeHIii — «cucTeMy 3B’SI3KiB MK
aKTyaJli30BaHUMH y MOBIJICHHI iMeHamMu abo iMEHHHUMH
rpynamMu (ab0 €KBIBaJCHTHHUMH CTPYKTypaMH) Ta CBITOM,
TOOTO 00’€KTaMM PEaNbHOCTI»’, OTKE, MOBHI OIHHUII
CIIBBIIHOCATH TEKCT 3 JikicHicTIo. OHIMH y TeKcTi
LTIOCTPYIOTh TaKOX KaTeropiro XpOHOTOITY (Y4aco-TIpoCcTopy),

! Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 t. [Dictionary of the Ukrainian language: in 11 vol.], Kyiv, 1970-1980, Vol. 5, P. 698 [in Ukrainian].

2 Krupa M. Linhvistychnyi analiz khudozhnoho tekstu [Linguistic analysis of a literary text], Ternopil, 2005, P. 310 [in Ukrainian].

3 Shtern I. B. Vybrani topiky ta leksykon suchasnoi linhvistyky: entsyklopedychnyi slovnyk dlia fakhivtsiv z teoretychnykh humanitarnykh
dystsyplin ta humanitarnoi informatyky [Selected Topics and Lexicon of Modern Linguistics: An Encyclopedic Dictionary for Specialists in
Theoretical Humanities and Humanities Informatics], K.: ArtEk, 1998, P. 271 [in Ukrainian].

Axmyanvni numanns cycnintoHux Hayk ma icmopii meouyunu. CRinbHull yKpaincbKo-pyMyHCbKULL HAYKOBUIL JICYPHAL.
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«O3arTIaBIIOIOTE»  3MICTOBHO-(aKTyanbHy  iH(opMmaIrito.
TakuMm 4YuMHOM, OHIMM TIepeOyBalOThb Ha MEPEeTHHI TPHOX
rajgy3sedd MOBO3HAaBCTBA — OHOMACTHKH, TIpaMaTHK{
1 JIIHTBICTHKH TEKCTY.

B oHOMacTHLi pO3pI3HAIOTH TakKi KJIACH BIACHUX

Ha3B, a00 OHIMIB: aHTPOIOHIMH — Ha3BH JIHONCH;
MipoHIMM — Ha3zBU MiQiuHMX icTOT 1 OOXKecTs;
TOIIOHIMH - Ha3BU reorpagiuHux 00’€eKTiB;
XpeMaToOHIMH — Ha3BM HpeIMETiB MarepiaibHOl Ta
JlyXOBHOI ~KyJBTYpH; €pProHIMM — Ha3BH oOprasisaumi
3 MOJAITBIIIO0 KITaCU(IKAIIET.

AKTyaJbHiCTB  CTATTi  3yMOBJIeHa  IOTPeOOIO

MOAAJIBIIOT0 BHBYEHHS TEKCTOBOI peaiizauii yKpaiHCBKOi
MOBHM, a TaKOX HEOOXIJHICTIO JOCIIMKEHHS 1110CTUIIIO
Cy4acHMX  YKpaiHCBKMX  IMCbMEHHHMKIB,  30Kpema
YKpalHCHKOI MMCbMEHHUIII, LTIOCTPATOPKK Ta CLEHAPUCTKU
Ipen Po3nobyneko.

Mera craTTi — NpoBECTH aroMapHEe MOCIHIIKEHHS
imioctriro 1.Po3noOynbpko, 30kpeMa rpoaHaitizyBaTy BiacHi
Ha3BHM — aHTPOINOHIMHU Y JAMJIOTIT YKpaiHChKOi TMChbMEHHHIII:
cXapaKTepHu3yBaTH OHIMH 32 CEMAaHTHKOIO, CTPYKTYPOIO Ta
TIOXO/KEHHSIM, CIPOEKTYBATH BUCHOBKOBI ITIOJIO)KEHHS Ha
Cy4acHHH YKpaiHCHbKHH aHTPOIOHIMIKOH.

Marepian Ta MeTa JOCHI/DKEHHS «BUBOJASTH
HOro y IJIOMIMHY CTHJIICTHKH, JIe CTaJMMH € DPO3BIAKU

ITIOCTHIIIO NHUCBMEHHUKIB. Tak, CyKyIHICTb MOBHHUX
BUp@XaJlbHUX  3acobiB  B. [leBuyka  BUBYaJa
O. C. [IlepenomoBa, 1miOCTHIIb TIOETUYHUX TBOPIB
C. Topmuacekoro — B. @. [TliBeHs, imiocTHib
C. Bopobkepmua — H. O. IllarinoBa, imiocTHiIb

€. Spommncekoi — I. Mopapanr; inionekr T. IlleBuenka
nmociimkysas C. A. Ciukap.

Xynoxkui Texetun «lymsuk» 1 «lymsuk — 2» 3a
KAHPOBHM PO3MAITTSM — POMaHH, XO04a aBTOpKa BH3HA4Yae
JUIIOTII0 SIK TcHXoJoriyHy apamy. [lomii XygokHBOTO
Tekcty «['ya3uk» BinOyBatoThes B KiHII XX CT., CIOXKETHA
JiHiE  XyIOKHBOrO TekcTy «[ymsuk — 2» OB s3aHa
3 PeBomomiero [iguocti. [unoris 1. Po3noOynbko
I'PYHTYETHCSI Ha peanbHuX (akrax. Y TBOpi NMCbMEHHHIS
MOpYyIIye HU3KY NpoOieM, 30KpeMa KOXaHHS 1 3pajH,
OpexHi W JOBipW, 3aJEXKHOCTI W cBOOOMH, IFOOOBI
i HenroOOoBi, Jerpajailii, MOIIYKy CIPaBKHbOTO CCHCY
KHTTA Ta iH.

Teopuicts  Ipen  Po3moOyapko — ITOCIHIIKYBau
. Tomoboponsko, JI. Topbomic, H. TI'epacumenko,
H. AxymnoBa, 0. J[xyracrpsinceka, C. @inoHeHKo,

JI. Craposoiit, O. Pomanenxo, I'. Yiropa.

Metoan pocuigkenHs. J[oCaiKeHHs BUKOHAHO Ha
OCHOBHI 3arajlbHOHayKOBHX METOIB aHaNi3y Ta CHHTE3Y,
JIHTBICTUYHUX — OMUCOBOTO, CTPYKTYPHOTO, IOPiBHSUIBHO-
ictopuuHoro. OnuCOBMI MeTox y3arajbHUB (aKTHUHHN
Marepiail. [HBeHTapu3auii Ta cucremMaru3anii MOBHHUX SIBUIL
MOCIIPUSIB CTPYKTYpHUIT Metoa. [1opiBHSIBHO-iCTOPUYHUI
METOJ| BUCBITJINB IIOXO/PKEHHSI HOMEHIB.

Buxisian ocHOBHOro Matepiaiy. 3 aHTpPOIOHIMaMH
NOB’A3aHUN HE JIMILIE XPOHOTON TEKCTy, ajie M CHOXKEeTHa

JiHiA TBOpYy. ABTOpKa o00Oupae iMeHa IIePCOHaXIB
BIJIMIOBITHO JIO MicIisg 1 4acy Jii, TEHICHINH, sIKi MaHYIOTh
y CYCHUIBCTBI, Ta, 3PCINTOI, O BIACHUX YIOA00aHb.
VY XynoxHIX TBOpax INPEICTAaBIEHO TaKi aHTPOIOHIMHU:
Jiza, Muwrxo, Cawa, Jlika, Cepeiti, Bans, Pumycs, Maxc,
Onenxa, Tamvka, Bixa, Jlina, Mapuna, Muxona, Cmac,
Temsana Muxonaisna, I'anna Tapacisua, Mapis I pucopisna,
IHasno Kocmsmmunosuu, Onexcanopa Ilsawniena, Apnonvo
Cemenosuu, Mapis Bacunisna, Aumonina Ilempisna,
Inamowniena, Ilemposuu, Axiena, Cemenosuy, JIw606
Januniena Cesepun, Bnaiiko, Minan, [lesmono, Awnopic,
Banoic, IHon, Jocowya, Ilon, Aodenv, Endoci Maxneiin,
Mapxkyc  petix, Menani Cmpaiizen, 36uwex 3anecoki,
Onisiss bepo, Onexcandp Bnox, [lapnw Ileppo, Omap
Xaiisim, Teminesen, Hiywe, Moyapm, @potio.

Bapro 3a3Ha4MTH, 110 aHTPONIOHIMH LIKaBI 1€ W THM,
10 BOHM MaloTh BHYTPIWIHIO (OpMY, a OTKE, BUCTYIIAIOTh
00’€KTOM JOCII/KEHHSI €THOJIHIBICTHKH, L€ YEeTBEpTHU
BEKTOp BHUBYEHHSI OHIMIB.

3a CTPYKTYpOIO aHTPOIOHIMH MOJUISAIOTH Ha
OJJHOKOMITOHEHTHI, JIBOKOMIIOHEHTHI Ta TPHUKOMIIOHEHTHI
Ha3BU. OJHOKOMIIOHEHTHI aHTPOINOHIMH pPENpPE3eHTYIOTh
Bl rpynu: odiniiHi (moBHI) iMeHa Ta Heo(imiiHI
(CKOpOYCHI) HA3BH.

VY XyZOKHIX TEKCTaX peecTpyeMo Jiuime ABi opiniiHi
(noeui) HasBu: Cepeili, Mapuna. IxHe BUKOpUCTaHHS
1oB’si3aHe 3 O(iliHIM 3a0apBIEHHSM CITIJIKYBaHHS.

Yonosiue im’ss  Cepeiti  3amo3udeHe  uepes
LIEPKOBHOCJIOB’STHCBKY MOBY B JaBHBOPYCBKY 3 I'PEIbKOT 3i
3HAYEHHSIM «BUCOKHIT», MOXIJIMBO, B I'pELbKil MOB’s3aHe
3 POJOBUM JIATUHCHKUM iM’siM Sergius®*. Hanp.: Bin npobie
Kpaem iMIpoOBI306aHO20 CIOY SKPA3 Y MOU MOMEHM, KOAU
MU YMyauau Heposzeedenuti cnupm, nomunarouu Cepeis®.

XKinoue imM’ss Mapuna, 'y SIKOTO  BIACYTHIH
HeoQIlIMHNIA BapiaHT, Yepe3 CTapOCIIOB’SHCHKY MOBY
3al03W4eHe B JAaBHBOPYCbKY 3 TpeIbKoi, O3Hayae
«mopcbkan®. Hanp.: Takum uunom, 3a pexomeHOayicw
0O0HiE€T c80€l KonuwHboi cmydenmxu, JIinu, st NO3HATOMUBCS
3 Mapunorw’.

3aKOHOMIpHO, II0 B XYJIOXKHIX TEKCTax INEpeBaXkatoTh
Heo(imiliHi HA3BH, SKi HIOM yBOAATH TEPOIB TBOPY
y TOBCSKICHHE JKUTTS 4YHTaya, ajpke aBTop 1 uuTad
He po3’enHaHi B 4aci. ABTOpka oOupae iMeHa, SKi
BIJNIOBINAIOTE JyXy 4Yacy, HONyJspHI Ha TOpPYODIKI
XX-XXI cromirrs. Jlo HeoQiiHHUX Ha3B HaJEKaTh:
riOKOPU3MH, JEMIHYTHBH, IEHOPaTHBH, alnerpoopmu.

Jlo rimokopusMiB, a00 CKOPOYEHUX JOMAIIHIX IMEH,
SIKI BUSIBJISIIOTH TPUXWIBHICTH JO JIFOACH, BIJHOCHUMO
taki BiuacHi HaszBu: Jliza, Cawa, Jlika, Bana Bixa,
Jlina. 3BepHIMO yBary, mo 3AeOUIBIIOr0 e KIHOUi
HaliMenyBaHHS. ['inoxopmsmu Jliza, Cawa, Jlika, Jlina
MocTalld  BHAacHilok adepe3n (ycideHHs iHimianbHOI
YaCTHHU HOMiHalii); ycidyeHHs! (piHANBHOI YaCTHHH CJIOBa
(amokomnu) CipUYMHIIO Ha3BU Bans, Bika.

Imena Qirypytore y HeodimiitHil
3HallOMCTBA.

00cTaHOBIII

4 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t. [Etymological dictionary of Ukrainian language in 7 volumes.], za red. O. S. Melnychuka

ta in, Kyiv: Nauk. dumka, 2006, V. 5, P. 217 [in Ukrainian].

> Rozdobudko I. Gudzyk [The Button], Kharkiv: Folio, 2006, P. 60 [in Ukrainian].
¢ Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 3, P. 394.
7 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu [Button 2. Ten years later], Kyiv: Nora-Druk, 2015, P. 19 [in Ukrainian].
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Jlisa — ckopoueHa Ha3Ba Bin €nuzasema. IM’s
€nuzaeema TOTPaNIoO B JIABHBOPYCHKY MOBY 4epes
LIEPKOBHOCJIOB STHCBKY 3 I'PEIbKOi, Ipelbka Ha3Ba IOXOIUTh
3 reOpeichKoi 3 MEPBICHUM 3HAYEHHSIM «OOT — MOSI KJISITBa;
Gorom s mpucsraioce»®. Hamp.: He wnanpyocyiics, —
panmom cxazana éoua. — Mene 3eamu JIiza. Tu sc ye xomis
Oisnamucs?®.

Cawa — ckopoycHa HaszBa Bix Onexcanopa.
Onekcandp B TepeKiaal 3 Tpenbkoi «3axucHUK». Jlo
LBOTO K KOPEHS CXOIATBhCS YKpaiHCBKI iMeHa Auopii
i Onexciit'. Jlo peui, Cawa — aHAporinHe im’s, abo
VHICEKC-IM’sl, MOXE HaJekKaThu JKiHII 1 dYonoBikosi. Lle
TaKOXX OJIHA 13 PUC CyYacCHOrO aHTPONOHiKoHy. Harp.:
Hisuuny 6 wopnomy 3eéaru Cawero''.

I'inokopusmu CYIIPOBOIKYIOTh HeoiiliHe
CIINIKYBaHHS, MAPKYIOTh MOBIICHHS TIEPCOHAXKIB.

Jlixa — wHeodimiina dopma Bim Auowcenixa. IMm’s
Anoicenika  TaTHHCBKOTO — TIOXOJUKEHHS, YTBOPEHE  BiJ
JIATUHCBKOTO clloBa angelicus «aHTelbCbKa, MOJi0OHa
no aumrena». Hanp.. Tpeba 3amenegonysamu mami
i nonpocumu, abu npueesna JliKy 6nusicue 00 gevopa, noxu
60Ha npubepe, cXo00umv 00 MA2a3uHy NO XA0 i MOJOKO,
npU2Omye wocs cmaunenvke ',

Bika — cxopouena HasBa Bij Bikmopis. Im’s Bikropis
MOXOMUTh 3 JIATMHCHKOI MOBH, O3HA4ae «mepeMoray'’.
Hanp.: — He nepetimaiics, — siomaxuynace Bika. — Bona
3a62c0U Mo 2060puna'®.

Cepen HEODIIIHAX HA3B € JCKUIbKA JIEMIHYTHBIB,
30kpema: Onenxa, Muwxo, Pumycs.

Onenxa — 3MeHIIyBajbHA ()OpMa Bil MOBHOI Ha3BH
Onena, yTBOpeHa 3a jomoMoroio cydikca -x-. Onena
Yyepe3 LEepKOBHOCIIOB STHCbKE IMOCEPEAHUITBO 3aI03MUCHE
B JIaBHBOPYCHKY 3 I'pElBKOi, B Mepekiaai o3Hadae «dakein
3 TPOCTHHH», 3BIICH TIyMa4yeHHs BHYTPIIHBOI (hopmu
SIK «CBiTJa», 3a IHIIOK TilOTE3010, Ha3Ba IOB’sI3aHa
3 TinoTeTMyHOi (OpPMOIO, CHOpigHEHOW 3 Jar. Venus
«Benepa» . Hamp.: A cie y kpicio neped O03epraniom,
O1eHKa nUbHO NOOUBUNACS HA MOE 06Uy 'S,

Muwxo — 3MEHIICHO-TIECTIIMBE BiJl NOBHOI Ha3BH
Muxaiino, yTBOpeHe 3a pomoMoroio cydikca -x-. Im’s
Muxatino uepe3 1EPKOBHOCIOB SHCbKE MOCEPEIHHUIITBO
3aro3u4eHe B JIaBHHOPYCHKY MOBY 3 I'DELBKOi, MOB’sI3aHe
3 rebpeiicbkuM «xT0 sik 60r» 7. Hanp.: Tooi mu — s ma dgoe
cmapuiux 6i0 merHe Opy3ie — cudinu 6 pecmopani «Jlicoguiiy

ma 0obupanu O00CcmouHi 00°€kmu 015 NPOOOBICEHHS
benxemy «na xamiy ¢ Muwika's.

Harpamnsemo Ha oOgHE 3MCHIICHO-NIECTIIUBE 1M’
3 cydikcoM -yc-, yTBOpeHe BiJ HeoQiliiiHOi Ha3BH
Pumycs. TloBHe iM’s1 Mapeapuma TPEIbKOTO TOXOKCHHS,
o3Hauae «mnepnunay ', Hanp.: Babycs Bans eumupana
XYCMUHKOIO ~ po3uyieHi, nouepeouini oui, I[lnamoniena
HACON0OIICYBANACH — IMNOpmMHUM — Jdikepom, a Pumycs
Myconuna ni0 CmoioM MoK HOZY C60€I0 PONAUIN0I0
cmynneio®.

Y xyooorcnix
3 cyixcom -k-: Tanvka.

Tanbka — 3HEBaXIMBO-3rpyoOine Bim Temsnua.
IMoxomkenuss iM’st Temsna OCTATOYHO HE BHICHEHO,
BUBOIUTLECS Bim nar. Tatius «Tariity, iMeHi cabIHCBKOTO
napsi, abo K Bi TPEUBKOTO CJIOBa «YCTaHOBIIOIO,
Bu3Hauaro» . Hanp.: — Bydew, sk cup 6 macii... — ckasana
Tanbka, xompa 6dxce 30 084 pOKU NApulacs Ha mMpaci,
npooarody WuHU i 6 douy, i 6 cnexky™.

Jo anTpomnoHimikony gwiorii [.  Po3moOympko
BXOJSITH allerpoOpMH — CKOpOYEHi Ta CTArHeH1 (opmu
CJIIB 1 CJIOBOCIIONYyYEHb, SIKi BHHUKAIOTh Y PO3MOBHIH MOBI
IpU TPUCKOPEHOMY TEMIli MOBJIEHHS (3 JONaTKOBUMHU
YMHHUKaMH  E€MOLIHHOTO  Xapakrtepy), ajerpodopmu
CIpHuMHs€E amnokoma. AjerpogopmMu —  XapakTepHa
0COOJIMBICTh Cy4YacHOTO YKpPaiHCHKOTO aHTPONOHIMIKOHY.
3me0UThIIOro anerpopopMu HAAIOTh 3HAYYIIOCTI HOCISIM
iMeH. Y XyOO)KHBOMY TBOpI HasiBHI Taki ajierpodopmu:
Makxe, Jlen, Cmac.

Makc — cxopoueHa HasBa Bim Makcum. IM’s
Maxcum depe3 1EPKOBHOCIOB’SHCHKE IOCEPETHHUIITBO
3al03W4eHe B JIaBHHOPYCHKY MOBY 3 TPELBKOI, Iperbke
iM’sI TIOXOJIUTh BiJ JIATHHCHKOTO Maximus (pOAUHHE iM’,
IO TMPHUEAHYBAIOCS IO POAOBOTO), SIKE 3BOIUTHCS [0
MPUKMETHUKA maximus «Haioimbmmiin .

meopax — ikcyemo  netiopamug

Jlen — ckopoueHa Ha3Ba Big Jlewuc. IMm’s
Lenuc 3aI03UYEHE yepes L[EPKOBHOCIIOB SIHCbKY
MOBY B  JaBHBOPYCBKY 3  TpeLbKoi, IOXOAUTh
Bin imeni OGora  Jionica®*. Hamp.. Jen ma

Makc — 0ea kpymi xnonaxu, mauOymui eeHii, WeUOKo
30ieanu 6 CiNbNO [ 3a6AHMANCUTUCS KIIbKOMA HISUKAMU
MIYHO20 «HOPHULAN .

Cmac — cxkopoucHa Ha3Ba Bin Cmanicras. Cmanicnas
CKJIaHC yTBOPEHHS HAKA30BOrO CHOcO0y JIieciioBa

8 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 2, P. 180.

® Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 19.

10 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 4, P. 179.

' Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 24.
12 Ibidem, P. 40.

13 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 1, P. 398.

4 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 167.

15 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 4, P. 179.

16 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 133.

'7 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 3, P. 468.

8 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 22.

19 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 3, P. 391.

20 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 69.

2l Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 5, P. 563.

22 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 73.

2 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 3, P. 368.

2 Ibidem, V. 2, P. 33.
% Rozdobudko 1. Gudzyk..., op. cit., P. 9.
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cmamu 1 OCHOBHM IMEHHHKA ciaed; Ti3HIIIE MOIIO OyTH
miITpUMaHe BIUIMBOM MONbCHbKOT MoBUZ. Hamp.: Mapuna
BUPTUUNG, WO CbOZOOHT MYCUMb PO3CTNABUMU 8CE NO CBOIX
Micysx i niocomyeamucsi 00 3MiH, SIKI MOXCYMb 8100yMucs,
wotino sona ckasice Cmacy «max»?'.

VY TekcTax HaTparusiEMO Ha OJJHOKOMIIOHEHTHI BJIacHi
HA3BU, SKi CTAHOBJIATH HaliMeHyBaHHS 1o OarbkoBi. Lle
cTajla pHca YKpaiHCHKOIO PO3MOBHOTO MOBJICHHS, IO
CTBOPIOE HEBUMYIICHHH TOH CHUIKyBaHHS: [lnamowisua,
Ilemposuu, AHxiena, Cemenosuy.

ITnamoniena — mno OarbkoBi Bin [lnamon, Ilnamon
4yepe3 [EepKOBHOCIIOB STHCEKY MOBY 3allO3WYEHE 3 IPeIbKoi,
rpenbke /lnamon — ICEBIOHIM MaBHBOTPEIBKOTO (istocoda
Apicrokieca, 110, MOXJINBO O3HA4aB «IIMPOKOILICYHI»
K HaTIK Ha Horo mupoki mieui®®. Hamp.: babycs Bans
eumupana  XyCMuHKON — pO3YVIeHI, NOYEPBOHINL  Oul,
ITnamoniena Haconoodcysanacy IMROPMHUM  JIKEPOM,
a Pumycs myconuna nio cmonom Mol HOZY CB0€EI0
PO3NAWINOI0 CIynHelo™.

Ilemposuu — mo OarbkoBi Bix [Ilempo. IM’s
Ilempo 4epe3 LEPKOBHOCIOB’SHCHKY MOBY 3all03M4eHE
B JIaBHBOPYCBKY 3 TpelpKoi, B Mepekiaai 3 TIpelbKoi
o3Hayae «kamidb, ckems»*. Ta mu xiba Hawo2o
ITemposuua ne 3naew? 3 panxy sizuka ne nogsepHe®'.

Axiena — o 6aTbkoBi Bin Akie. AKie — 3am03WYCHHS
3 IEpPKOBHOCIIOB’SHCBKOi MOBHM, B SIKy IOTPaIHio
3 reOpeiichKol 3 MepBICHUM 3Ha4YEHHSIM «(BiH) i€ CIIZIOM 32
KAMOCHY» 2. fIKi6Ha Hacynunacs, ma éce jHc 6CilaAcCh HA CBOE
Micye il 3HO8Y Nouana MeHe posensoamu’>.

Cemenosuuy — mo 0arbkoBi Bin Cemen. Cemen depes
LEPKOBHOCIIOB  STHChKE MOCEPETHULITBO 3aro3u4eHe
B JaBHBOPYCbKY MOBY 3 TpEIbKOi, MOXOAUTh Bil
redpeiicekoro «cnmyxaru» . Hamp.: Yonosix, Cemenosuu,
YEeMHO NePenpocuUs, BULAABUUCH, MOGIAE, 00 IHCIUMYNTY
aimepamypu, 0e 0OUH 3 NYHKMIE 0OIAWMOBAHO, 6Jce He
nPOpPEeMoCcs: 36I0mu 6dice «OEepKymamay CyHyms>.

VY XynoxHix TBopax (ikCyeMo Taki iHO3eMHI iMeHa:
Bnaiiko, Minan, /leamono, Andpic, Banoic, Ilon, /cowya,
Llon, Aoenv.

Ha3ea Braiiko Tpamserscsi B 0oJrapchbKomy,
PYMYHCBKOMY, CEpOCBKOMY KyJIBTYpPHOMY KOHTEKCTI, CIIOBO
Mae CJIOB’STHChKE MOXO/IXKEHHsI, OB’ s13aHe 31 CIIOB’IHCHKUM
KOpEHEM 6740 «BOJIOIITH, KepyBaTW» abo Moxe OyTn
S€THOHIMHMM YTBOPEHHSM BiJ| 614X, Y TaKkOMy pa3i «TOM,
mo 3 Banaxii». Hamp.: — Came yi 3pobus Bnaiiko, miti

¢domoepag. Ilan uumocs nezadosonenuit? A mooucy uumocs
sapaoumu?’®,
Yomogiue imM’s Minan, nommpene B Cep0ii, Yexii,

Xopsarii, CnoBau4uHi, TOXOAUTH BiX CIIOB’SHCHKOTO
KOpeHsl mun «Muinui, nackaBuity. Hanp.: — fIk xazas
mitl didyco Minan — 3emns uvomy nyxom! — 06i uapku

BUHOZPAOHOT 20pINKU I 51 32a0a10, K020 KOAbOPY 04i Oyiu
¥y cbomoi donvku Aoama’’.

Yomogiue iM’s JJeamonO ipIaHACHKOTO MOXOKCHHS
i O3HaYae «TOW, XTO POIOM 3 IIBIACHHOI YacTUHU
MyHcrepa (ue ictopuuHa TpoBiHOIA 3 Ipmanmii)».
IM’s crano momymspHUM 3aBASKH CBATOMY Jle3MOH.Y,
a TaKkoX ICTOPUYHUM 1 KyJIBTYPHHM MOCTarTsM. Harmp.:
Tax, — 3imxuyna 6ona. — Ane no-moemy €Ounull, Xmo He
aminuecs — ye came [eimono’:,

AnOpic TIOXOMUTH BiJl TPEIBKOro iMeHi Audpeac
«MYXHIH, XOpoOpHH, CWIBHMI», I[Ie JaTHHChbKa (opma
iMeHi Awuopiti, nommpeHa B JlarBii. — Bowa manm,
cmapuii! — 3agonas AnoOpic y cayxagky 30Y0xiCceHuUM
20/10COM, HEMO8 1020 BKYCUB CKadCceHull nec.

Banoic domnopiue iM’s JTaTUCBKOTO IMOXOMKCHHS,
nompene B Jlarsii. IM’st Bardic mMoxke TIymMauuTHCS SIK
«BOJIOZIAP; TOM, XTO Kepye» ab0 CKOPOUCHHS BiJl «CIIaBHUH
npasutenb». Hanp.: Pozmosa 3 Ooupexmopom canamopiio
nanom Banodicom, sussunacs, nonpu cmapi nepecmopoeu,
Heobmsacaueo™.

Ilon — donoBiue iM’sl JIATHHCHKOTO ITOXOKCHHS,
MOXOMUTh  Bi  JaTWHCBKOTO  Paulus  «ManeHbKUH,
CKpOMHWUIA, HebaratocmiBaui». lle BapiaHT yKpaiHCHKOTO
Iasno, Ilon BXWBAaEThCS B aHDIINHCHKIH, (paHIy3bKiH,
Himerbkiii MmoBax. Hamp.: V Ilona 6yna niobuma wenena,
V MeHe nio oxom ceimugcs hionemosuil cureys*.

Jicowya — anmmiiickka (opma Oi0miliHOrO iMEHI
Hewya. [Dicourya — 4Honoside im’s, 1O MOXOMMTH Bif
eBpeiicbkoro Hexourya, y mepeknami 3 iBpUTy O3Hauae
«Tocrionp — criacinus» abo «bor € cnacurenem». iM’st Icye —
1le TpenbKa i naTuHChka QopMa eBpelichkoro iMeni Hewya
a6o moBmoi dopmu Hexowya. Hanp.: .. Jocowya cam
cnogicmug il npo ¢hecmusany i npo asmMopcmeo inomy,
Akl OilicHo Hanedicas mii camiti €nuzasemi Teneyvkin®.

Lllon — moxXomuTh 3 IpJAAaHIACBKOI MOBH, IIC
ipnaHAChKUI BapiaHT iMmeHi /oo, sIKe B CBOIO 4Yepry
IIOXO/MTH Bij eBpeiickkoro Hoxanan «Bor MHIOCTHBHID,
«Tocmonnst 6maronatey. Im’st mommpene B Ipnanmii, CIIA,
Kanani, Benukiit Bpuranii, ykpaiHChKUH BIAMOBIIHUK —

26 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 5, P. 396.

27 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 91.

28 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 4, P. 433.

» Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 69.

3% Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 4, P. 362.

31 Rozdobudko 1. Gudzyk..., op. cit., P. 181.

32 Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 6, P. 541.

3 Rozdobudko 1. Gudzyk..., op. cit., P. 182.

3% Etymolohichnyi slovnyk ukrainskoi movy v 7 t..., op. cit., V. 5, P. 211.

35 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 261.
3 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 148.

37 Tbidem, P. 152.

3 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 4.

3 Ibidem, P. 8.

40 Ibidem, P. 10.

4 Tbidem, P. 126.

4 Ibidem, P. 136.
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leéan. Hanp.: Bona nomucna IHllony pyxy i eiodana sanizky,
PO3MIPOBI K0T 8iH 30u8ysascs: «lle — ece?»™®.

JKinoue imM’st Adenv — repMaHChKe, MOXOJANUTH B adal
«Onaropo Ui, UUIIXETHUIY, iM’s momyispHe y Ppanuii,
Himeuunni, Awnrnii, Ckangunasii. Hamp.: 4 — Aodens,
opyarcuna micmepa Llenapoa™.

Y  XYOOKHIX ~ TEKCTaX  BHOKPEMIIIOEMO  Taki
JIBOKOMITOHCHTHI BIIaCHI Ha3Bu (IMEHa Ta TO OAaTHKOBI):
Temsana Muxonaiena, I anna Tapaciena, Mapis I puzopiena,
Iasno Kocmsmmunosuy, Onexcandpa leaniena, Apnonvo
Cemenosuy, Mapis Bacunigua, Anmonina Ilempisna. Hanp.:
bnuzvko eocomoi Temana Mukonaiena nouana 360pyuiiuo
nokauimosamu nio kabinemom. / Ilpooscuna s 6 6abyci
Tannu Tapacienu 0o cepedunu sumu. / Buckouuna wa
noosip’s. Mapin I'puzopiena xunyia Ha mene CKenmuyHuil
noanso®./ I momy Iaeno Kocmanmunosuu npooossicysas
po3mosy cam i3 cobor, cmuwuswiu eonoc. | Onexcanopa
lsaniena 3nusana niewuma. Lle mozno osnawamu 6ce wjo
3a6200H0 — [ «maky, i «uin. A6o — «giouenuceo». | Ha binvut
CepUo3HI peuku Yi CNOCMEPedNCceHHs 3a cobol i T00bMU
nocmasué cmapenvkuti sukiaday Apronvd Cemenosuu,
KOmMpo2o Ha JeKyiax maidice HIXMO He Cuyxaes, aodoice
2080pue6 6iH NOGLILHO i cobi nio Hic. / — Mapin Bacunisna
MeHi WOopanKy woce npuHocums, xou s i ne npouty. / Oco
K020 80OHA He 8i08i0and, No2nuHyma ceoimu npobremamu —
Anmouniny Ilempieny, xonuwunio suumenviy*s.

Y TBOpi HarpamsieMoO Ha OJHY TPHUKOMIIOHEHTHY
Ha3By (iM’s, mo OarbKOBi, mpi3Buile) Jl0bos [anuniena
Cesepun: VYeeuepi we wmana 3zaumu 0o Jlwéoei
Hanunienu Cegepun, sixa menep 3naxooundacv nio Onikoro
002na0anbHUYi [ YeKaia Ha Hel, Wob «NO2OMOHIMU» Npo my
«MPOKIAMYUY AMepuxy», 3 Kol « He nogepmaiomvcsay ™.

3-NOMiK aHTPOIOHIMIB BUOKPEMIIFOEMO TIPELEIeHTHI
Ha3BU — IMEHa JIIONeH, BIIOMUX LIMPOKOMY 3araiy, siKi
3pO0OMIM BHECOK Yy KYIbTYpy. Y XYyIOXKHBOMY TEKCTI
MIPELEICHTHI IMEHA pEeNpe3eHTYIOTh IHTENIEKTyasi3amio
TBOPYOTO 3agyMy aBropa. Y  XYOOXKHBOMY  TBODI
CIIOCTEpIraeMo TaKi MpeleleHTHI iMeHa: [eminesel,
Hiywe, Moyapm, ®@poiio, [llapnw Ileppo, Onexcandp bnox,
Omap Xatisim.

I'eminegeti — BUAATHUM aMEPUKAaHCHKUI MUCBMEHHUK
i okypHamict, naypear HoGemiBcbkoi mpemii (1954 p).
HammcaB Taki Bimomi TBopH, sk «Crapuii i Mope»,
«[Ipomasaii, 30poe», «CBsTO, SIKE 3aBXKAU 3 TOOOION,
«ITo xomy mom3Biny. Hanp.: Jopoeoro s uumas I'eminzees,
NOKYPI08A8 «MpasKy» 8 myajiemax nomseie i oymas, uo
51— MUNOBULL NPEOCIAGHUK «YMPAYEHO20 NOKOMIHHA» 3.

Hiywe — Binommnii HiMeupkuit ¢inocod, KynsTypHuUi
KPUTHK, TOeT 1 (UIoNor, ICHXOJIOL,  IMpPEeICTaBHHUK

ippamioHaniaMy, OIWH 13 HaWBIUIMBOBILINX MHCIHTENIB
HOBOI J100OM, uHi ifei BIUIMHYIM Ha (inocodiro, Jiteparypy,
TICUXOJIOTII0, @ TaKOK Ha KYJBTYpHI ¥ TOMITHYHI AMCKYCIi
XX cr. Harmca taki Bigomi mpari: «[loxomkeHHst Tparenii
3 IyXy My3ukn», «Hayka i Mmynpictb y 60pots0i», «Dinocodis
B Tpariuny enoxi [Ipemii», «Tak xazaB 3aparyctpay.
Hamp.: Hiywme — sapmuii ysaeu xoua 6 3a me, wo 3 1020
AHMUSYMAHICIMUYHUMY  MA  AHIMUXPUCTIUAHCOKUMY  i0esAMU
NO200UMbCA TuLie MEHUICmb®.

Moyapm — aBctpilicekuii kommosutop XVIII cr.,
SKMA BIUIMHYB Ha [OJAJbIIYy MY3HYHY KYJBTYDY.
Y T1BOpuOMy IOpOOKYy My3ukaHTa Onm3bpko 600 TBOpIB:
cuM(OHIi, KOHLEPTH, OIEpH, MECH, KaMepHa MY3HKa;
HaiBigomim 3 skux onepu «YapiHa dueiita», «Jlon
Kyan», «Becimas ®irapo» Ta «Pexsiem». Hanp.: Bowua
Hapooicysanracs nio menodito Moyapma, sixa auHyna
3 NKAPHAHO20 PEnpooyKmopa, HApooX Cysanacs max camo
JIe2Ko, SIK I RPEKPACHA My3uKa Kiibka cmopiy momy ™.

Cepexn mpeLeleHTHUX Ha3B TaKoX HATpaIIsieEMO Ha
npi3BuLIe rcuxonora @Ppotida — aBCTPIHCHKOTO JIKaps-
HeBpomarojora XIX CT., 3aCHOBHHKA IICUXOaHANi3y —
METOJy JIIKyBaHHS ICUXIYHUX PO3JaiiB 1 Teopii JIOACHKOT
ncuxiky; — aBrop  pobit  «lloXomkeHHs  BHIIBY  Ta
«JlocmipkeHHST  JTyIIEBHOTO JKUTTS HOBOHAPOKEHUX).
Hanp.: l'aoaro, mene npusimas 6u cam Dpoiio’'.

Ulapny Ileppo — (paHIy3bKHUil NMUCHMEHHHUK, IIOET
i kputuk XVII CT., 0CHOBOMOJIOKHKK XXaHpPY JITEpaTypHOT
Ka3ku. HammcaB momynsipHi 1 BCECBITHBO BiJIOMi Ka3Ku:
«Kir y uoborax», «llonenromka», «Crusua KpacyHs»,
«UepBoHa manouka», «Cuns bopoga», «Ocnsaua Ilxypay.
Hamp.: A mu esasicas, wo s manenvka diguunxa, Kompa He
yumana Hivo2o ckaaoniuo2o 6io kazox Ilapns Ieppo?*.

Onexcandp bBnox — BUJATHUH POCIMCBKUIA TOET
XX cr., oquH 13 HalsickpaBilux npenacraBHUKIB CpiOHOT
J00M pociiichbKoi 1Moe3ii, OUH 13 3aCHOBHHUKIB CHMBOJII3MY;
MOEJHAHHS MICTHYHOTO 1 Oy/IEHHOro, BiAYYKEHOTO
1 TOBCAKICHHOTO IpHTaMaHHEe TBOpYOCTi  bioka.
Hamncas Binmomy 30ipky «Bipmi npo npekpacny lamy».
Hamnp.: 3pewmoio, s 6ys pomanmuunum, 3axonno6ascs
Onexcanopom bnokom i wniuoco ne maeé npomu, abu
6 moemy acummi 3 ’seunacs Ipexpacua Jama.

Omap Xaiism — epChKAN NOET, MATEMAaTHK, (itocod,
MaremaTtuk, actpoHoM XII cr. HaiiBimomimmii y cBiti
SIK aBTOp py0al — KOPOTKHMX YOTHPUBIPIIIB i3 IIMOOKUM
3MICTOM IIPO XXHTTS, CMEPTh, KOXaHHS Ta MyzApicTs. Harp.:
Lo xpawe, ax suwumana y ceo2o ymobnenozo Omapa
Xasama, «2onodysamu, Hidic icmu abuugoy»>*.

[lpisBucbka nromedt  Ha  BiAMIHY  Bi  iMeH
AKTYaNli3yIOTh SIKYCh O3HAaKy OCOOH. Y XyHOXKHIN auiorii

4 Ibidem, P. 182.
4 Tbidem, P. 184.
4 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 4; 197; 214.

4 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 74; 76; 81; 224; 254.

47 Ibidem, P. 96.

4 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 60.

4 Ibidem, P. 63.

3 Rozdobudko I. Gudzyk..., op. cit., P. 42.

5! Ibidem, P. 54.

32 Tbidem, P. 108.

53 Ibidem, P. 52.

3 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 79.
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aBTOPKH PEECTPYEMO TIpi3BUCHKA: Jlucuys, Biciox, 3anizna
Tasa, Lapisna-ocabka.

Jlucuyero Ha3BadM TOJOBHY TEpPOIHIO 3a BOJOCCS
pyzoro konbopy. Hanp.: Ilpoyec 6ys docums nenpuemuum
i bontoyum, ane Jlucuys cudina muxo it CIYXHAHO, MITbKU
2onosa it cmuxanacs 6 pisHi 6oxu, sk y asivku» >, IImaxa
odonue ecopinku 6 ckaauxy, saky Jucuya we mpumana
6 pyyi: — Iuil, dopozenvra, 60oma ne nannoms! .

Bicnioxom  HazBanu  TrepoiHIO  4Yepe3  BHEPTHH
xapaktep. Hamp.: Ilodymku s 0dpazy oxpecmus yio naxady
«Bicntoukomy, ane na kypc oogenocs ezsimu — oypens 0y
6u, axbu He 636",

Yepe3 HEHMOBIPHO 3eJICHUI KOJIp OYeH TOJIOBHUUN
repori acomiroBaB Jliky i3 yapierow-acabkoro. Hamp.:
Bousnsrouuce 6 obnuuus, noeus cebe Ha dymyi, wjo cepeo
MUCAYl  3yCMpIYHUX — 8U2A0A8  pyo00BOIOCY «UAPIGHY-
HCAOKY» 3 OnyujenumMu Ha Nie-woKu GisiMu, a He CMamypHy
6INAGKY 3 PI3KOI AMEPUKAHCHKOIO GUMOBOION S,

Tpiseuceko 3anisna [lasa oTpUMana MOMIYHMIIL
Enmxi Makieiin depe3 Te, mo Oyiia IpsSMOIO Ta PI3KOIO
y cBoix BUcIOBIeHHAX. Hanp.: He gcmuenu onu 3atimu 0o
NOMEWIKAHHsL, K Ha HUX, MO8 Qypis, eunemina ma, npo Ky
6 cenuwyi medic naimkysaiu — cayscnuys micic CmpatiizeH
na in’s «3anizna Tasa»®.

BucnoBku. OnHimMu nepeOyBaroTh Ha HeEpeTHHI
YOTHPHOX  Trajy3eli  MOBO3HABCTBA —  OHOMACTUKH,
rpaMaTHK{, CTHOJIHIBICTUKM Ta JIHIBICTUKH TEKCTY.
Y XymoKHBOMY TEKCTI BJIAaCHI Ha3BU 3a0e3MeuyloTh

TEKCTOBY KaTeropito pedepeHuii, imoCTpyroTh XPOHOTOII
(Jaco-mpocTip), «03aMIABIIOIOTHY 3MICTOBHO-()AKTyalbHY
iH(opMariito.

3 aHTpONOHIMAMH TOB’s3aHA CIKETHA JIiHIS TBOPY.
ABTOpKa 00Mpae iMEHa MEPCOHAXIB BiIIOBIIHO JO MicCIs
1 yacy aii, TeHOEHLIH, SKi MaHYIOTh y CyCIUIBCTBI, Ta 1O
BJIacCHUX ynonoOaub. Y xymoxsid auiorii [.Po3noOynbko

HIMpOKa naiTpa AQHTPONOHIMIB Ipe/ICTaBICHI
iMeHaMH  (OZIHOKOMIIOHEHTHUMH, JIBOKOMIIOHEHTHUMH,
TPUKOMIIOHEHTHUMH),  IpELEeJeHTHUMH  Ha3BaMH  Ta

Mpi3BUCBKAMHU JTIONEH. 3-TIOMDK IMEH JIOIeH yKpaTHCBKi
iMEHa, aJanToBaHi YKpPalHCBKOIO MOBOIO TpelbKi Ta
JIATUHCBKI HA3BH, SIKI 4epe3 LEPKOBHOCIOB’SHCHKY MOBY
MOTPANWIN B ITaBHbOPYCHKY, Ta IHO3EMHI Ha3BH.

OIHOKOMIIOHEHTHI ~ @HTPOIOHIMH  TPEICTaBICHO
odiuiinumMu  (MOBHMMH) IMEHaMH Ta HeoQiiiHUMHU
(ckopoueHnMM) ~ HazBaMHM. Y  XYIOXKHIX  TEKCTax

nepeBakatloTh HeodiuiiiHi Ha3BW, sKi HIOM yBOIATH
MEPCOHAXKIB TBOPY Y JKUTTA uuTada. Jo HeodimiitHux
Ha3B HaJIe)XaTh TIIOKOPU3MH, IEMiHYTHBH, NEHOpaTHBH,
ajerpopopmu. [imokopusmu, abo CKOPOYCHI JOMAIIHi
iMEHa, M0 CYNPOBOIKYIOTH Heo(iliiiHe CHUIKyBaHHS,
MapKylOTh MOBJICHHSI IIEPCOHaXIB, MOCTAJM BHACIHIJOK
adepesn Ta amokomu. AjerpogopMH — XapakTepHa
OCOOJMBICTE Cy4acHOTO YKpPaiHCHKOTO aHTPOINOHIMIKOHY,
HAJATh 3HAYYNOCTI HOCISAM iMeH. OJIHOKOMITOHEHTHI
BJIaCHI Ha3BW, HallMEHYBaHHs O 0aTbKOBI — CTaja pHca
YKpailHCBKOIO PO3MOBHOTO MOBIICHHS, IO YBHPa3HIOE

HEBUMYIICHICTb  chiKyBaHHA.  [IpeneneHtHi  Has3Bu
CHpUSIIOTh  IHTENIEKTyalli3amii  XyJZO0XXKHbOTO  MOBJICHHS.
[pisBuchbKa Jsroneil Ha BiAMIHY BiJ IMEH aKTyali3yloTh
SIKyCh O3HaKy OCOOH.

Pycnax  Hamania — Ookmop @inonociynux Hayx,
npoghecop raghedpu cyuacuoi ykpaincokoi mosu Yepriseyvkoeo
HayioHanvHozo yuigepcumemy imeni IOpia @Dedvkosuua. Kono
HAYKOBUX [HMepecis. KOSHIMUGHA JNiHegicmuKa, OianreKmonoais,
emHoNiHe8iCuUKa, npazmMamuyna mekcmonozis. Aemop nonao
159 nayrosux npaywv, y momy uucii 5 monozpagiil.

Rusnak Natalia — Doctor of Philological Sciences,
Professor of the Department of Modern Ukrainian Literature
Language at the Chernivtsi National University named after Uriy
Fedcovich. Research interests: cognitive linguistics, dialectology,
ethnolinguistics, pragmatic textology. Author of more than
159 scientific works, including 5 monographs.

Kioax /liana — xanouoam pinonociunux Hayk, eukiaoay
Kageopu pymyncokoi [ knacuunoi @inonocii Yepmiseyvkoeo
Hayionanbho2o yHieepcumeny imeni FOpis ®edvkosuua. Aemop
ma cnigagmop YUCIEHHUX HABYATbHO-MEMOOUYHUX NPays Y 2any3i
¢hinonoeii, emnocpaghii ma dianexmonoeii.

Kibak Diana — Candidate of Philological Science,
Lecteur of Romanian Classical Philology Department of Yuriy
Fedkovych Chernivtsi National University. Author and co-author
of numerous educational works in philology, etnography and
dialectology scientific field.

Pycnax FOnin — xanoudam inonoziynux Hayk, Ooyenm
Kageopu cycninbHux Hayk ma yKpainosnaecmea bBykosuncbkozco
Odeporcagnoeo  meouunozo  yumigepcumemy.  Ilicia  3axucmy
Kanouoamcewkoi  oucepmayii  «Jlexcuka — poounnux — 06psdie
y bykoguncokomy Oianekmi» 3a cneyiamvuicmo 10.02.01. —
VKPAIHCbKA MOBA NPOO0BIICYE QOCTIONCEHHS Y 2AIY31 OlANeKmMOonoeii,
EeMHONIHeBICIUKY, BUKIAOAHHS VKPAIHCObKOI MOB8U 5K [HO3eMHOL.
Aemop nonao 90 nayxosux npayv, cnieasmop 4 mownocpagiil,
HAaYiOHAbHO20 NOCIOHUKA 3 YKPAIHCLKOI MOBU 5K [HO3EMHOT
i HaguanLHO-MemoOuuHo20 niopyyHuka 3 epugom MO3 Yrpainu.

Rusnak Yulia — PhD of Philology, Associate Professorof
the Department of Social Sciences and Ukrainian Studies
of Bukovinian State Medical University. After defending her
dissertation «The vocabulary of family rituals in Bucovina
dialect» in the specialty 10.02.01. — Ukrainian language keeps
on researching in the field of dialectology, ethnolinguistics,
teaching Ukrainian as a foreign language. Author of more than
90 scientific works, co-auther of 4 monographs, national textbook
of Ukrainian as a foreign language and textbook approved by
Ministry of Health of Ukraine.

Anopieuyys Banepia — euxknadau-wemooucm haxo6ozo
Koneodcy Bykosuncwvroeo depoicagnozo meouurnozo ynigepcumenty.
Kono nayxosux inmepecis: inmepaxmugni mexsonoeii 6UK1a0anHs
VKPAincbKoi MO8U ma imepamypu.

Andriyets Valeriya — is a lecturer methodologist of the
College of Bukovynian State Medical University. Scientific
research interests: interactive technologies of Ukrainian language
and literature teaching.

Received: 11.05.2025
Advance Access Published: June, 2025

© N. Rusnak, D. Kibak, Yu. Rusnak, V. Andriyets, 2025

3 Ibidem, P. 165.

¢ Rozdobudko 1. Gudzyk..., op. cit., P. 165.

57 Rozdobudko I. Hudzyk-2. Desiat rokiv po tomu..., op. cit., P. 22.
8 Ibidem, P. 122.

% Ibidem, P. 143.
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